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a Exp.ﬂ N U.H- ') D':IFE{-I:{' (APPLICATION FORM

EXPONOR-FIPORTO - Feira Internacional do Porto
Avenida Dr. Anténio Macedo - Leca da Palmeira
4454-515 MATOSINHOS - PORTUGAL
Contribuinte N° 510 673 856
Tel. +351.22 998 14 00 - Fax +351.22 998 14 82

[
EXHIBITIONS AEP

www. exponor. pt info@exponor. pt
Rubrica/Initial:
FEIRA/ TRADE FAIR : MAQUITEX 2025
e \
Nome da Empresa para faturagdo / Company Name for invoicing \ \
Nome da Empresa a ser comunicado / Company name to be communicated \ \
Contribuinte n.° / VAT Nr. ‘ ‘ CAE / Business Activity ‘ ‘
Morada /Address \ ‘
Apartado /P, O . Box |:| Caod. Postal / Zip Code ‘ ‘ Localidade / Town‘ ‘
Pais / Country ‘ ‘ Tel. ‘ ‘ Fax‘ ‘
Pessoa a Contactar / Contact | | Tel. | ‘
E-mail: ‘ ‘ Telm. ‘ ‘
Internet ‘ ‘
L J
' ™)
Configuragéo / Configuration Valor / Charge

ESPAGO PRETENDIDO (NAO INCLUI STAND)
SPACE REQUESTED (STAND NOT INCLUDED)

r

[ ]Médulos de 3x3m / 3x3m modules [ dme C Ix b o ||

N.° de frentes solicitadas / Nr. of open sides requested 1|:| 2|:| 3|:| 4|:|. . . . ‘ H

i

i

Taxas de Participacao / Participation Fees

NB: Para valores especificos, p. f. consulte o Aditamento da Feira respetiva. Sub-total .
Em caso de duvida, p. f. contacte a Organizacgao.

IVA a taxa legal / Vat at legal rate
NOTE: For specific charges, please refer to the Fair's Appendix. TOTAL
Should you have any queries, please contact the Organisers.

FORMA DE PAGAMENTO / PAYMENT

NB: A inscricao s6 é efetiva quando acompanhada do respetivo pagamento.
NOTE: No application will be accepted if not accompanied with the amount due.

[] Numerario / cash  [] Cheque N.° | | Banco / Bank| |
I:l Transferéncia bancaria para / Bank transfer to: \ \
Banco BPI
4A¥ 08?1383‘.3’3%5”7 4 Moeda / Currency: [_]Euro [ ] Outra/ Other:| \
Portugal

NIB: 0010 0000 54638180001 49
IBAN: PT50 0010 0000 5463 8180 0014 9
BIC/SWIFT: BBPIPTPL

no montante de / for the amount of \ H , correspondentes a / corresponding to I:| % do montante total da area /
of the total cost. O restante serd liquidado em conformidade com o Regulamento e respetivo Aditamento / The remainder will be paid according
to the Exhibition Rules and Regulations and respective Appendix.

J/

~\

-

N N

g . [] Produtor / Manufacturer I:l Servigos / Services . 222‘;’?;‘;‘2’:??;5”2 ;T;’s’:zzﬂ;‘;”:;‘egs‘,‘ii"‘l;-

% E m Retalhista / Retailer D Publicacdes / Publications g’ % A empresa é associada da Associagdo Empresarial de Portugal (AEP)?
; £

§§ |:| Grossista / Wholesaler |:| Exportador / Exporter § % D Sim |:| N&o

,%_t § I:l Representante / Representative  [_]importador / Importer @=| se néo, esta interessado em receber mais informag&o?

<

EOutra/Other:\ I:l Sim |:| Nao
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( CONSTRUQZ\O DE STAND FORNECIDO PELA EXPONOR / CONSTRUCTION OF STAND SUPPLIED BY EXPONOR )
Tenciona apresentar stand préprio? / Do you pian to bring your own stand? Sim/ Yesﬁ Nao/No D
Pretende adquirir stand-tipo? / Do you want to have a standard stand? Sim/Yes l:l Nao/No ﬁ
P. f. indiqgue o0 modelo de stand pretendido / Type of stand requested ‘
Area/Area:|  m? Ne de frentes / Nr. of open sides: | |
Cor da alcatifa / Carpet colour | | Cor das paredes / Wall colours | |
Placa identificativa da empresa para stand (max. 30 carat.) / Name board for stand (max. 30 charact.)
\.
s = =
INSTALACOES / FACILITIES
(P.f. indique de seguida opg¢des pretendidas / Please indicate your options)
1. Instalagdo de ponto de acesso a internet / Internet connection point ] 5. Energia Elétrica / Efectric Power”
) 1. Monofasica (220 V) / Monophasic (220 V)
2. Agua e Esgoto / Water supply & drainage system |:| e Escaldo /Power: 3 kW
(ponto de alimentacéo sem rede / feeding point without network) 2. Trifasica (380 V) / Three-phase (380 V)
3. Ar Comprimido (apenas no Pav. 6) / Compressed Air (Hall 6 only) D * 3 kW E
(ponto de alimentagao sem rede / feeding point without network) e 15 kW E
*30kW []
4. Quadro Elétrico/ Electric switchboard |:|
L «60kW [] y

Tendo tomado conhecimento do contetido do Regulamento Geral de Feiras e Exposicoes e do Aditamento, declaramos aceitar as condicoes ai
descritas. Este boletim é composto por frente e verso e a assinatura reconhece ambas. / After perusal of the Trade Fairs and Exhibitions General
Rules and Regulations and Appendix, we declare that we accept all conditions there stated. This enrollment is two-sided and the signature
recognizes both pages.

Data / Date /

Assinatura e carimbo / Signature and stamp

mod. 023a.18
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